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Informacje zamieszczone w niniejszym dokumencie mogą ulegać zmianie bez
uprzedzenia. Ewentualne zmiany będą uwzględnianie w nowych wydaniach
instrukcji obsługi lub w publikacjach/dokumentach uzupełniających. Firma Acer nie
udziela jakichkolwiek gwarancji, wyrażonych wprost lub dających się wywnioskować,
włączając w szczególności dające się wywnioskować gwarancje przydatności
handlowej lub przydatności do określonego celu.

Prosimy sprawdzić numer modelu, numer seryjny oraz datę sprzedaży. Informacje
te należy zapisać w odpowiednim miejscu tej strony. Numer seryjny oraz numer
modelu znajdują się na tabliczce znamionowej palmtopa Acer c500.
W korespondencji dotyczącej urządzenia trzeba podawać numer seryjny, numer
modelu oraz informacje o dacie i miejscu sprzedaży.

Powielanie, przechowywanie w systemie do wyszukiwania informacji, czy przesyłanie
w jakikolwiek sposób, elektroniczny, mechaniczny lub przy użyciu innych środków
wymaga uprzedniego uzyskania pisemnej zgody firmy Acer Incorporated.
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Numer modelu: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Numer seryjny: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Data zakupu: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Miejsce zakupu: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Acer oraz logo Acer są zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Acer Incorporated.
Nazwy wyrobów innych firm oraz znaków towarowych zostały użyte w niniejszym
dokumencie wyłącznie w celach identyfikacyjnych i pozostają własnością odpowiednich
podmiotów.

Microsoft, ActiveSync, Outlook, Outlook Mobile, Internet Explorer Mobile, Windows
Media Player Mobile, Windows, Windows NT oraz logo Windows są albo
zarejestrowanymi znakami albo znakami towarowymi firmy Microsoft Corporation
w USA i/lub w innych krajach. Producenci sprzętu uzyskują licencje na wyroby firmy
Microsoft od spółki Microsoft Licensing, Inc., która jest w całości kontrolowana przez
Microsoft Corporation.

Firma Acer, ani jej przedsiębiorstwa filialne, nie udziela jakichkolwiek gwarancji,
wyrażonych wprost lub dających się wywnioskować, włączając w szczególności
dające się wywnioskować gwarancje przydatności handlowej lub przydatności do
określonego celu. Firma Acer, ani jej przedsiębiorstwa filialne, nie ponoszą
odpowiedzialności za szkody lub straty wynikłe z wykorzystania niniejszej instrukcji
obsługi do palmtopów z serii Acer c500.
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Informacje dotyczące bezpieczeństwa i wygody użytkownika

Zalecenia dotyczące bezpieczeństwa
Prosimy dokładnie przeczytać poniższe zalecenia. Niniejszy dokument trzeba
zachować do wykorzystania w przyszłości. Stosować się do wszystkich ostrzeżeń
i zaleceń umieszczonych na urządzeniu.

Wyłączanie urządzenia przed czyszczeniem
Przed czyszczeniem odłączyć urządzenie od zasilania sieciowego. Nie stosować
środków czyszczących w płynie ani w aerozolu. Do czyszczenia używać zwilżonej,
miękkiej szmatki.
W czasie burzy lub przed dłuższą przerwą w użytkowaniu odłączyć urządzenie
od gniazdka sieciowego.

Gniazdko sieciowe
Gniazdo sieciowe oraz kabel zasilania muszą być łatwo dostępne. Urządzenie należy
podłączać do gniazdka sieciowego, które znajduje się możliwie najbliżej użytkownika.
Gdy urządzenie zostanie odłączone od zasilania sieciowego, trzeba też wyjąć kabel
sieciowy z gniazdka.

Zaślepka gniazda kart SD
Palmtop jest dostarczany z plastikową zaślepką włożoną do gniazda kart pamięci SD.
Zaślepka ta chroni nieużywane gniazdo przed wnikaniem kurzu, metalowych
przedmiotów lub innych ciał obcych. Zaślepkę trzeba zachować w celu
zabezpieczenia gniazda, gdy palmtop z palmtopa zostanie wyjęta karta SD.

Ostrzeżenia
• Nie używać urządzenia w pobliżu wody.
• Urządzenia nie wolno ustawiać na niestabilnych powierzchniach. Na skutek

upadku urządzenie może ulec poważnemu uszkodzeniu.
• W obudowie urządzenia znajdują się otwory wentylacyjne. W celu zapewnienia

niezawodnej pracy urządzenia oraz uniknięcia jego przegrzania, otworów
wentylacyjnych nie wolno blokować ani zasłaniać. Z tego powodu urządzenia
nie wolno stawiać na miękkich powierzchniach, np. łóżku, sofie, czy dywanie.
Urządzenia nie wolno ustawiać w pobliżu źródeł ciepła, takich jak np. grzejniki,
ani w miejscach zabudowanych, o ile nie zostanie zapewniona prawidłowa
wentylacja.

• Przez otwory wentylacyjne nie wolno wkładać ani wrzucać żadnych przedmiotów,
ponieważ grozi to pożarem lub porażeniem prądem elektrycznym. Chronić
urządzenie przed zachlapaniem, zalaniem lub wniknięciem jakiejkolwiek cieczy
do jego wnętrza.

• Aby uniknąć uszkodzenia elementów wewnętrznych oraz wycieku z akumulatora,
urządzenia nie wolno umieszczać na wibrujących powierzchniach.

• Nie używać urządzenia podczas uprawiania sportu, ćwiczeń fizycznych,
ani w warunkach, w których występują silne wibracje, ponieważ grozi
to uszkodzeniem urządzenia, zwarciem, a nawet wybuchem akumulatora
litowo-jonowego.

Bezpieczeństwo słuchu
Aby uniknąć uszkodzenia słuchu, trzeba stosować się do poniższych zaleceń.
• Głośność trzeba zwiększać stopniowo, aż do uzyskania poziomu zapewniającego

dobrą słyszalność dźwięku.
• Gdy słuch dostosuje się do poziomu dźwięku, nie zwiększać głośności.
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• Przy dużym poziomie głośności nie słuchać nagrań przez dłuższy czas.
• Nie zwiększać głośności w celu zagłuszenia hałasów pochodzących z otoczenia.
• Ustawiać taki poziom głośności, przy którym słychać osoby rozmawiające w pobliżu.

Zasilanie sieciowe
• Urządzenie może być zasilane tylko napięciem sieciowym zgodnym z podanym na

tabliczce znamionowej. W razie wątpliwości skonsultować się ze sprzedawcą albo
z dostawcą energii elektrycznej.

• Na kablu sieciowym nie wolno ustawiać żadnych przedmiotów. Kabel sieciowy nie
może być ułożony w przejściu, ani w innymi miejscu, w którym mógłby być
narażony na podeptanie.

• Aby uniknąć przeciążenia gniazdka elektrycznego, listwy zasilającej lub
przedłużacza nie podłączać zbyt wielu urządzeń. Łączny pobór prądu nie może
przekraczać 80% wartości znamionowej dla danego obwodu. Gdy są stosowane
listwy zasilające, łączny pobór prądu nie może przekraczać 80% wartości
znamionowej dla listwy.

Serwisowanie urządzenia
Użytkownikowi nie wolno samodzielnie próbować naprawiać urządzenia. Nie
otwierać obudowy, ponieważ grozi to porażeniem prądem elektrycznym lub innymi
niebezpieczeństwami. Wszelkie naprawy i regulacje mogą być wykonywane tylko
przez osoby o odpowiednich kwalifikacjach.
W następujących sytuacjach odłączyć urządzenie od sieci i skontaktować się
z autoryzowanym serwisem:
• w przypadku uszkodzenia kabla sieciowego, wtyczki lub ich izolacji;
• gdy urządzenie zostanie oblane cieczą;
• gdy urządzenie zostało wystawione na działanie deszczu lub wody;
• gdy urządzenie zostanie upuszczone lub zostanie uszkodzona jego obudowa;
• gdy wystąpi istotna zmiana funkcjonowania urządzenia świadcząca

o konieczności dokonania naprawy lub regulacji;
• gdy urządzenie nie działa prawidłowo, pomimo że jest obsługiwane zgodnie

z instrukcją.

Uwaga: użytkownik może obsługiwać tylko te elementy regulacyjne, które opisano
w niniejszej instrukcji, ponieważ nieprawidłowe ustawienia innych elementów regulacyjnych
mogą doprowadzić do poważnych uszkodzeń wymagających kosztownej naprawy;

Akumulator
Urządzenie jest wyposażone w akumulator litowo-jonowy. Nie wolno go używać
w środowisku wilgotnym i/lub korozyjnym. Urządzenia nie wolno umieszczać
w pobliżu źródeł ciepła (ani w ich wnętrzu), w miejscach o wysokiej temperaturze,
w miejscach bezpośrednio nasłonecznionych, w kuchence mikrofalowej. Nie narażać
urządzenia na działanie temperatury powyżej 60°C, ani wysokiego ciśnienia.
Nieprzestrzeganie powyższych zaleceń grozi wyciekiem elektrolitu z akumulatora,
przegrzaniem akumulatora, jak również jego wybuchem lub zapaleniem się,
co może doprowadzić do obrażeń ciała i/lub zniszczenia mienia. Akumulatora nie
wolno dziurawić ani demontować. W przypadku kontaktu skóry z elektrolitem, który
wyciekł z akumulatora, natychmiast dokładnie spłukać skórę wodą i skontaktować
się z lekarzem. Ze względów bezpieczeństwa oraz w celu zwiększenia żywotności
akumulatora, ładowanie jest przerywane przy zbyt niskich (poniżej °C) oraz przy
zbyt wysokich (powyżej 40°C) temperaturach.
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Wymienianie akumulatora
Palmtop jest zasilany z akumulatora litowo-jonowego. W przypadku wymiany trzeba
użyć akumulatora tego samego typu, co dostarczony wraz z urządzeniem. Użycie
innego akumulatora może być przyczyną zagrożenia pożarem lub wybuchem.

Uwaga! Nieprawidłowe postępowanie z akumulatorem może doprowadzić do wybuchu.
Akumulatora nie wolno demontować ani wrzucać do ognia.
Baterie przechowywać poza zasięgiem dzieci. Ze użytym akumulatorem trzeba postępować
zgodnie z przepisami dotyczącymi ochrony środowiska.

Bezpieczeństwo podczas używania linii telefonicznej
• Gdy urządzenie nie jest używane, jak również przed rozpoczęciem serwisowania,

odłączyć od niego wszystkie linie telefoniczne.
• W celu uniknięcia porażenia prądem elektrycznym na skutek wyładowania

atmosferycznego, nie podłączać urządzenia do linii telefonicznej podczas burzy.

Uwaga! Ze względów bezpieczeństwa nie stosować niekompatybilnych akcesoriów
i elementów.

W celu uzyskania informacji o dostępnych akcesoriach i częściach zamiennych
prosimy skontaktować się ze sprzedawcą.
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Dodatkowe informacje dotyczące bezpieczeństwa
W urządzeniu oraz akcesoriach mogą znajdować się małe elementy.
Z tego powodu trzeba je przechowywać poza zasięgiem małych dzieci.

Warunki użytkowania

Uwaga! Ze względów bezpieczeństwa, w niżej opisanych sytuacjach podczas pracy
z palmtopem/notebookiem trzeba wyłączać urządzenia do łączności bezprzewodowej/radiowej.
Urządzeniami tego rodzaju są między innymi: bezprzewodowa karta sieciowa (WLAN),
interfejs Bluetooth oraz modem telefonii komórkowej 3G.

Należy przestrzegać wszelkich specjalnych przepisów obowiązujących w danym
miejscu i zawsze wyłączać urządzenie tam, gdzie jego używanie jest zabronione
lub może być przyczyną zakłóceń bądź niebezpieczeństwa. Urządzenie można
użytkować tylko w pozycjach przewidzianych przez producenta. Podczas normalnego
użytkowania urządzenie spełnia wymagania dotyczące narażenia na
promieniowanie o częstotliwościach radiowych, o ile jego antena jest oddalona
od ciała ludzkiego o co najmniej 1,5 cm. Urządzenie nie powinno znajdować się
w pobliżu metalowych przedmiotów. Należy pamiętać o zachowaniu ww. odległości
od ciała. Bezprzewodowe przesyłanie danych (np. plików lub wiadomości) wymaga
łączności z siecią i odpowiednio wysokiej mocy sygnału. W niektórych przypadkach,
przesyłanie danych może zostać wstrzymane aż do nawiązania odpowiedniego
połączenia. Minimalna odległość od ciała ludzkiego musi być zachowana do
momentu zakończenia transmisji danych. Urządzenie zawiera elementy
magnetyczne.
Metalowe przedmioty mogą być przyciągane przez urządzenie. Użytkownicy
aparatów słuchowych nie mogą trzymać urządzenia przy uchu, w którym znajduje
się aparat słuchowy. Ze względu na ryzyko skasowania zapisu magnetycznego,
w pobliżu urządzenia nie można umieszczać kart kredytowych ani innych
magnetycznych nośników danych.

Urządzenia medyczne
Urządzenia radiowe, w tym telefony bezprzewodowe, mogą zakłócać pracę
wrażliwej, niezabezpieczonej aparatury medycznej. W przypadku wątpliwości
dotyczących wrażliwości aparatury medycznej na zakłócenia radiowe należy
skonsultować się z lekarzem lub producentem aparatury. W ośrodkach opieki
medycznej trzeba stosować się do nakazów wyłączania urządzeń radiowych.
W szpitalach oraz innych ośrodkach opieki medycznej mogą być używane
urządzenia wrażliwe na zakłócenia radiowe.
Rozruszniki serca. W celu uniknięcia ewentualnych zakłóceń pracy rozrusznika serca,
Producenci rozruszników serca zalecają zachowania odległości minimum 15,3 cm
miedzy rozrusznikiem a urządzeniem do łączności bezprzewodowej. Zalecenia te są
spójne z wynikami niezależnych badań oraz wytycznymi ośrodka badawczego
Wireless Technology Research. Osoby z rozrusznikiem serca powinny stosować się do
poniższych zaleceń:
• zawsze trzymać urządzenie w odległości ponad 15,3 cm od rozrusznika serca;
• nie nosić włączonego urządzenia w pobliżu rozrusznika serca; w przypadku

podejrzenia, że urządzenie zakłóca pracę rozrusznika, wyłączyć je i oddalić
od rozrusznika.

Aparaty słuchowe. Niektóre cyfrowe urządzenia do łączności radiowej mogą
zakłócać pracę aparatów słuchowych. W przypadku stwierdzenia zakłóceń
skonsultować się z usługodawcą lub producentem aparatu.



Pojazdy
Sygnały radiowe mogą niekorzystnie wpływać na nieprawidłowe zainstalowane lub
nieodpowiednio ekranowane systemy elektroniczne pojazdów silnikowych, takie jak
systemy wtrysku paliwa, ABS, systemy elektronicznej regulacji prędkości, czy systemy
sterowania poduszkami powietrznymi. W celu uzyskania szczegółowych informacji
prosimy skontaktować się z producentem pojazdu lub zainstalowanych w nim
dodatkowych urządzeń.
Urządzenie może być serwisowane oraz instalowane w pojeździe tylko przez osoby
o odpowiednich kwalifikacjach. Nieprawidłowy montaż lub serwisowanie mogą być
przyczyną zagrożeń, jak również mogą skutkować utratą gwarancji. Regularnie
sprawdzać zamocowanie oraz działanie wszystkich bezprzewodowych urządzeń,
które znajdują się w pojeździe. Urządzenia i jego osprzętu nie wolno przechowywać
wraz z łatwopalnymi cieczami, gazami, ani materiałami wybuchowymi. W przypadku
pojazdów z poduszkami powietrznymi, trzeba pamiętać, że poduszka powietrzna
napełnia się z dużą prędkością. W przestrzeni nad poduszką powietrzną, ani
w obszarze wypełnianym przez nią, nie wolno instalować urządzenia, ani umieszczać
żadnych innych przedmiotów. W przypadku nieprawidłowego zamontowania
urządzenia, zadziałanie poduszki powietrznej grozi poważnymi obrażeniami ciała.
Urządzenia nie wolno używać podczas lotu samolotem. Z tego powodu, urządzenie
trzeba wyłączyć przed wejściem na pokład samolotu. Używanie urządzeń do
łączności bezprzewodowej na pokładzie samolotu może zakłócać pracę systemów
nawigacyjnych, sieci telefonii komórkowej i z tego powodu jest zakazane w wielu
krajach.

System nawigacji satelitarnej GPS
System nawigacyjny GPS (Global Positioning System) jest oparty na sieci satelitów
i umożliwia określanie współrzędnych geograficznych oraz dokładnego czasu na
całym świecie. System GPS jest utrzymywany i kontrolowany przez rząd USA, który
decyduje o jego dostępności i dokładności pozycjonowania. Wszelkie zmiany
w dostępności i dokładności systemu GPS, jak również czynniki środowiskowe mogą
wpływać na pracę urządzenia. Firma Acer nie ponosi jakiejkolwiek odpowiedzialności
za dostępność oraz dokładność systemu GPS.

Użytkowanie w samochodzie
Używanie systemu nawigacyjnego podczas prowadzenia pojazdu wymaga
zachowania szczególnej ostrożności.

Montaż w samochodzie
Podczas montażu palmtopa Acer C500 w samochodzie trzeba zachować szczególną
ostrożność i staranność. Przed przystąpieniem do montażu trzeba zapoznać się
z punktem „Przygotowanie do używania palmtopa w samochodzie”, ze str. 24.
Palmtopa Acer C500 trzeba zamontować zgodnie z obowiązującymi przepisami
oraz zaleceniami producenta pojazdu. Nieprawidłowe zamontowanie palmtopa
grozi uszkodzeniem pojazdu, jak również stwarza zagrożenie dla kierowcy i innych
użytkowników drogi. Użytkownik montuje palmtopa w pojeździe na własne ryzyko.

Miejsca zagrożone wybuchem
W miejscach zagrożonych wybuchem trzeba wyłączyć urządzenie i stosować się do
wszelkich znaków i nakazów.
Zagrożenie wybuchem występuje też w miejscach, w których normalnie zaleca się
wyłączanie silnika pojazdu. Iskrzenie w takich obszarach może doprowadzić do
eksplozji lub pożaru, a tym samym do poważnych obrażeń lub śmierci. Urządzenie
trzeba wyłączać na stacjach paliw. Trzeba stosować się do przepisów i nakazów
ograniczających użytkowanie urządzeń radiowych w pobliżu składów paliw,
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zakładów chemicznych lub miejsc, w których są prowadzone prace przy użyciu
materiałów wybuchowych. Miejsca, w których powietrze może zawierać substancje
wybuchowe nie zawsze są wyraźnie oznaczone. Potencjalnie zagrożenie wybuchem
występuje między innymi: na stacjach benzynowe, pod pokładem statku, w pobliżu
instalacji do przesyłania chemikaliów, składach substancji chemicznych, pojazdach
napędzanych gazem płynnym (LPG), obszarach, w których powietrze zawiera
substancje chemiczne lub cząsteczki, takie jak ziarno, pył, czy proszki metalowe.

Połączenia alarmowe
Uwaga: Urządzenie nie nadaje się do wykonywania połączeń z numerami
alarmowymi. Połączenia alarmowe trzeba wykonywać przy użyciu telefonu
komórkowego lub stacjonarnego.

Informacje dotyczące utylizacji
Urządzeń elektronicznych nie wolno wyrzucać wraz z odpadami domowymi.
W celu ograniczenia zanieczyszczeń i zapewnienia ochrony środowiska naturalnego,
po zakończeniu eksploatacji urządzenie należy przekazać do recyklingu. Więcej
informacji na temat przepisów regulujących postępowanie ze zużytym sprzętem
elektrycznym i elektronicznym można znaleźć na
http://global.acer.com/about/sustainability.htm.

Informacje dotyczące urządzeń zawierających rtęć
Informacje dotyczące projektorów lub innych urządzeń elektronicznych zawierających
wyświetlacz LCD lub lampę kineskopową:
lampy znajdujące się w urządzeniu zawierają rtęć i muszą być oddane do recyklingu,
albo utylizowane zgodnie z obowiązującymi przepisami. Szczegółowe informacje są
dostępne na stronie www.eiae.org. Informacje dotyczące utylizacji lamp można
uzyskać na stronie www.lamprecycle.org.
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Wskazówki i informacje dotyczące wygody użytkowania
Długotrwała praca z komputerem może być przyczyną zmęczenia wzroku oraz
bólów głowy. Użytkownicy są też narażeni na fizyczne dolegliwości spowodowane
wielogodzinną pracą przy komputerze. Ryzyko wystąpienia takich dolegliwości
znacznie rośnie na skutek długich okresów pracy, nieprawidłowej postawy, złych
nawyków podczas pracy, nieodpowiednich warunków pracy, jak również innych
czynników, w tym wrodzonych skłonności.
Nieprawidłowe użytkowanie komputera może być przyczyną zespołu kanału
nadgarstka, zapalenia ścięgien, zapalenia pochewki ścięgna, czy innych schorzeń
układu mięśniowo-szkieletowego.
Ich objawami, odczuwanymi w dłoniach, nadgarstkach, rękach, ramionach,
szyi lub plecach są:
• uczucie drętwienia, pieczenia lub mrowienia,
• ból lub wrażliwość,
• ból, opuchlizna, pulsowanie,
• sztywnienie lub uczucie ucisku,
• uczucie chłodu lub osłabienia.
W przypadku wystąpienia tych objawów lub innego, powtarzającego się lub
uporczywego, dyskomfortu i/lub bólu związanego z użytkowaniem komputera
należy niezwłocznie skontaktować się z lekarzem i powiadomić osobę
odpowiedzialną za BHP w miejscu zatrudnienia.
Poniżej zamieszczono wskazówki dotyczące zwiększenia komfortu podczas pracy
z komputerem.

Znajdowanie komfortowej pozycji
W celu znalezienia komfortowej pozycji należy dostosować kąt widzenia ekranu,
zastosować podnóżek lub wyregulować wysokość fotela. Stosować się do
następujących wskazówek:
• unikać długotrwałego pozostawania w jednej pozycji,
• unikać garbienia się i/lub odchylania się do tyłu,
• aby usnąć napięcie mięśni nóg, regularnie wstawać i robić klika kroków,
• w celu rozluźnienia szyi oraz ramion robić krótkie przerwy w pracy,
• unikać napinania mięśni lub wzruszania ramionami,
• używać zewnętrznego monitora, klawiatury i myszy zwracając uwagę na ich

prawidłowe, komfortowe rozmieszczenie,
• jeżeli praca przed monitorem trwa dłużej niż praca z papierowymi dokumentami,

to w celu zminimalizowania napięcia mięśni szyi monitor należy ustawić na
środku biurka.

Ochrona wzroku
Zmęczenie oczu może być spowodowane długotrwałym patrzeniem na monitor,
noszeniem nieodpowiednich okularów/soczewek kontaktowych, odblaskami, zbyt
silnym oświetleniem pomieszczenia, złą ostrość obrazu na monitorze, używaniem
małych czcionek oraz małym kontrastem obrazu. Poniżej przedstawiono sposoby
ograniczania zmęczenia wzroku.

Oczy
• Zapewniać oczom regularny odpoczynek.
• Podczas odpoczynku oderwać wzrok od monitora i popatrzeć na odległy punkt.
• W celu uniknięcia wysuszenia spojówek, regularnie mrugać powiekami.
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Wyświetlacz LCD
• Utrzymywać czystość ekranu.
• Ustawić odpowiednią jasność i/lub kontrast wyświetlacza, tak aby uzyskać dobrą

czytelność tekstu oraz wyrazistość grafiki.
• Eliminować odbłyski od ekranu w następujący sposób:

• ustawić monitor w taki sposób, aby okno lub źródła światła znajdowały się
z jego boku,

• zmniejszyć natężenie oświetlenia w pomieszczeniu przy użyciu zasłon, rolet,
żaluzji, itp.,

• używać oświetlenia punktowego,
• dostosować kąt widzenia,
• zastosować filtr przeciwodblaskowy,
• unikać ustawiania monitora pod niewygodnym kątem,
• unikać długotrwałego patrzenia na jasne źródła światła, takie jak

niezasłonięte okna.

Wprowadzanie dobrych nawyków podczas pracy
Wypracować następujące nawyki, dzięki którym praca przy komputerze staje się
mniej męcząca i wydajniejsza:
• regularnie i często robić krótkie przerwy,
• wykonywać ćwiczenia rozciągające,
• tak często, jak to możliwe oddychać świeżym powietrzem,
• w celu zachowania dobrej kondycji fizycznej regularnie ćwiczyć.

Uwaga: Więcej informacji zamieszczono w załączniku A „Informacje dotyczące zgodności
z normami oraz bezpieczeństwa użytkowania” na str. 33.



O instrukcji obsługi
Zapraszamy do zapoznania się z instrukcją obsługi palmtopa Acer c500. Niniejsza
instrukcja obsługi pomoże w szybkim rozpoczęciu pracy z palmtopem Acer c500
– pracującym pod kontrolą systemu operacyjnego Microsoft® Windows® Mobile 5.0.
Zawarto w niej wszystkie informacje dotyczące obsługi palmtopa Acer c500 oraz
dostarczanego z nim oprogramowania.
W niniejszej instrukcji obsługi omówiono następujące tematy:
• informacje ogólne o systemie Acer c500,
• konfigurowanie oraz konserwacja,
• korzystanie z kart rozszerzeń,
• synchronizowanie danych między palmtopem Acer c500 a komputerem PC,
• podłączanie palmtopa Acer c500 do komputera PC, sieci komputerowej lub

Internetu,
• dostosowywanie konfiguracji palmtopa Acer c500 do indywidualnych upodobań.
W niniejszej instrukcji opisano też, w jaki sposób palmtop Acer c500 może pomóc
w zarządzaniu informacjami, zarówno służbowymi, jak i osobistymi, Dzięki temu
wykonywanie codziennych czynności może przebiegać sprawniej i sprawiać większą
satysfakcję.
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Wprowadzenie
Dziękujemy za wybranie palmtopa Acer c500. Elegancki, nowy palmtop Acer c500
jest wielofunkcyjnym narzędziem, wyposażonym w rozwiązania zapewniające łatwą
i wygodną obsługę, jak również w pakiet wydajnych aplikacji, dzięki którym można
łatwo oraz efektywnie organizować i planować zarówno pracę, jak i sprawy
osobiste. Prace nad palmtopem Acer c500 sprawiły nam dużą satysfakcję, mamy
nadzieję, że korzystanie z niego będzie dla użytkowników równie satysfakcjonujące.
W celu efektywnego zarządzania informacjami służbowymi oraz osobistymi,
użytkownik palmtopa Acer c500 może:
• instalować oprogramowanie oraz nowe aplikacje;
• używać systemu operacyjnego Microsoft® Windows MobileTM Version 5.0 do

organizowania informacji oraz obliczeń;
• używać programu Microsoft® ActiveSync® do synchronizowania informacji

z komputera oraz z palmtopa;
• nawiązywać połączenia z Internetem przy użyciu programu

Microsoft® Mobile Internet Explorer;
• „na bieżąco” tworzyć kopię zapasową;
• zwiększać możliwości palmtopa Acer c500 przy użyciu wbudowanego gniazda

kart SD/MMC;
• przesyłać danych między urządzeniami wyposażonymi w interfejs

Bluetooth® / WLAN (opcja);
• wyszukiwać cel podróży przy użyciu wbudowanego systemu nawigacyjnego GPS;
• dostosowywać palmtopa Acer c500 do indywidualnych wymagań i upodobań.

UWAGA: Konstrukcja oraz dane techniczne mogą ulec zmianie bez uprzedzenia.

Źródła informacji dla użytkownika
Poniżej zestawiono źródła informacji dotyczących palmtopa Acer c500.
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Zakres informacji

Oprogramowanie palmtopa Acer c500

Programy zainstalowane w palmtopie
Acer c500 oraz dodatkowe
oprogramowanie, które można
zainstalować.

Źródło

Niniejsza instrukcja obsługi. Zapisana na płycie CD
dostarczanej wraz z palmtopem Acer c500, umożliwia szybki
dostęp do informacji o użytkowaniu palmtopa. Pomoc
elektroniczna w palmtopie Acer c500. Aby wyświetlić pomoc,
dotknąć , a następnie Help (pomoc).

Płyta CD dostarczona wraz z palmtopem Acer c500.



Zawartość opakowania
Palmtop Acer c500 jest dostarczany w kartonowym pudełku. Ostrożnie otworzyć
pudełko i wyjąć jego zawartość. W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia
któregokolwiek z niżej wymienionych przedmiotów trzeba niezwłocznie
skontaktować się ze sprzedawcą.

• Palmtop Acer c500
• Rysik
• Kabel mini USB do synchronizacji (wtyki USB i mini USB)
• Zasilacz sieciowy
• Ładowarka samochodowa
• Podstawka samochodowa w zależności od modelu
• Wysięgnik do montażu w samochodzie
• Informacje o bezpieczeństwie jazdy
• Skrócona instrukcja obsługi palmtopa Acer c500
• Płyta CD dostarczona wraz z palmtopem Acer c500
• Umowa licencyjna
• Gwarancja międzynarodowa
• Standardowy akumulator
• Futerał
• Zewnętrzna antena GPS (w zależności od modelu)
• Karta SD z mapą GPS (w zależności od modelu)
• 3 płyty CD z mapami GPS (w zależności od modelu)
• Skrócona instrukcja obsługi oprogramowania nawigacyjnego (w zależności od

modelu)
• Odbiornik GNS TMC (moduł TMC oraz antena) (w zależności od modelu)

Wyposażenie opcjonalne
• Kabel mini USB do synchronizacji
• Zestaw zasilacza sieciowego
• Ładowarka samochodowa
• Zestaw do montażu w samochodzie
• Zewnętrzna antena GPS
• Osłona ekranu
• Zestaw rysika
• Standardowy akumulator
• Zestaw akumulatora o dużej pojemności
• Skórzany futerał
• Osłona przeciwsłoneczna
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Zakres informacji

Podłączanie do komputera PC oraz
synchronizowanie danych

Najnowsze aktualizacje oraz
szczegółowe informacje techniczne.

Najnowsze informacje o palmtopie
Acer c500.

Serwis i pomoc techniczna

Źródło

Skrócona instrukcja obsługi palmtopa Acer c500. Pomoc do
programu ActiveSync na komputerze PC. Aby wyświetlić
pomoc, kliknąć Help (pomoc), a następnie Microsoft
ActiveSync Help (pomoc do programu Microsoft ActiveSync).

Pliki z informacjami („Read Me”).
Znajdujące się w folderze programu Microsoft ActiveSync
oraz na płycie CD dostarczanej z palmtopem Acer c500.

http://www.acer.com/

http://global.acer.com/support/index.htm



Pielęgnowanie palmtopa Acer c500
1 Ekran palmtopa Acer c500 trzeba chronić przed zarysowaniem i utrzymywać go

w czystości. Utrzymywać czystość ekranu.
2 Palmtop Acer c500 nie jest wodoszczelny i nie wolno wystawiać go na działanie

deszczu lub wilgoci.
3 Chronić palmtopa Acer c500 przed upadkiem lub silnymi wstrząsami i uderzeniami.

Nie wkładać palmtopa Acer c500 do tylnej kieszeni spodni.
4 Chronić palmtopa Acer C500 przed działaniem skrajnych temperatur.
5 Palmtopa Acer c500 nie wolno używać ani przechowywać w miejscach, w których

panuje zapylenie lub wilgotność.
6 Palmtopa Acer c500 można czyścić miękką, lekko zwilżoną szmatką.

Konserwowanie palmtopa Acer c500
W tym rozdziale zamieszczono informacje dotyczące:
• prawidłowego postępowania oraz użytkowania palmtopa Acer c500,
• resetowania palmtopa Acer c500.

Prawidłowe postępowanie oraz użytkowanie palmtopa Acer c500
Palmtop Acer c500 ma konstrukcję o dużej wytrzymałości, dzięki czemu może nieza-
wodnie służyć przez wiele lat. W celu zapewnienia wieloletniej, bezproblemowej
pracy urządzenia, trzeba przestrzegać poniższych zaleceń dotyczących użytkowania
i konserwacji.
1 Ekran palmtopa Acer c500 trzeba chronić przed zarysowaniem i utrzymywać go

w czystości. Utrzymywać czystość ekranu. Podczas pracy z palmtopem Acer c500
używać rysika dostarczonego w zestawie lub innego rysika z plastikowym
końcem, przeznaczonego do pracy z ekranami dotykowymi. Powierzchni ekranu
nie wolno dotykać długopisem, ołówkiem, ani innym ostrym przedmiotem.

2 Palmtop Acer c500 nie jest wodoszczelny i nie wolno wystawiać go na działanie
deszczu lub wilgoci. Nie dopuszczać do sytuacji, w których przez szczeliny przy
przyciskach lub gniazdo kart pamięci do wnętrza palmtopa może wniknąć woda.
Ogólnie rzecz biorąc, z palmtopem Acer c500 należy obchodzić się tak samo, jak
z kalkulatorem kieszonkowym lub innymi małymi urządzeniami elektronicznymi.

3 Chronić palmtopa Acer c500 przed upadkiem lub silnymi wstrząsami i uderzeniami.
Nie wkładać palmtopa Acer c500 do tylnej kieszeni spodni, ponieważ grozi to
uszkodzeniem podczas siadania.

4 Chronić palmtopa Acer C500 przed działaniem skrajnych temperatur. Na przykład,
nie wolno go pozostawiać na desce rozdzielczej samochodu w czasie upałów albo
mrozów. Urządzenia nie wolno też pozostawiać w pobliżu źródeł ciepła, takich
jak np. grzejniki.

5 Palmtopa Acer c500 nie wolno używać ani przechowywać w miejscach, w których
panuje zapylenie lub wilgotność.

6 Palmtopa Acer c500 można czyścić miękką, lekko zwilżoną szmatką. Jeśli zostanie
zabrudzona powierzchnia ekranu, można ją czyścić miękką szmatką zwilżoną
rozcieńczonym w wodzie płynem do mycia szyb.
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Resetowanie palmtopa Acer c500
Potrzeba zresetowania palmtopa Acer c500 zachodzi wtedy, gdy przestanie on
reagować na przyciski ekranowe.

„Miękki reset” (ponowne uruchomienie systemu)
„Miękki” reset polega na ponownym uruchomieniu palmtopa Acer c500 i przypomina
ponowne uruchamianie komputera. Po miękkim resecie zostaną zachowane
wszystkie rekordy oraz wpisy.

Aby wykonać „miękki" reset:
• Końcem rysika lekko nacisnąć przycisk znajdujący się w otworze w prawym

górnym rogu palmtopa Acer c500.

„Twardy” reset
„Twardy” reset polega na całkowitym wykasowaniu pamięci palmtopa Acer c500.
„Twardy” reset można wykonywać tylko wtedy, gdy problemu z palmtopem nie
udało się rozwiązać poprzez „miękki reset”. Przy następnym uruchomieniu
programu ActiveSync będzie można odzyskać wszystkie dane, które zostały zapisane
na komputerze PC. Aby wykonać „twardy" reset:
• Nacisnąć i przytrzymać przyciski Today (dzisiaj) oraz Messaging (wiadomości) (a).
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• Przy naciśniętych przyciskach Calendard (kalendarz) i Contacts (kontakty), końcem
rysika lekko nacisnąć przycisk znajdujący się w otworze (b) w prawym górnym
rogu palmtopa Acer c500.

UWAGA: W wyniku „twardego” resetu zostaną skasowane wszystkie ustawienia
wprowadzone przez użytkownika i zostanie przywrócona konfiguracja fabryczna (łącznie
z datą i godziną). Zostaną skasowane wszystkie dane, rekordy i wpisy, za wyjątkiem
zapisanych w pamięci ROM.

Prawidłowe używanie karty SD
Gdy są uruchomione aplikacje, nie wyjmować karty SD, ani nie wyłączać urządzenia.
Podczas obliczania trasy nie wyjmować karty SD, ani nie wyłączać urządzenia.
Zdecydowanie zaleca się, aby po zakończeniu podróży, przez wyłączeniem
urządzenia zakończyć pracę programu nawigacyjnego. W przeciwnym razie może
dojść do zawieszenia systemu.
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1 Podstawowe informacje
W niniejszym rozdziale omówiono następujące tematy:
• Podstawowe wymagania
• Najważniejsze cechy palmtopa Acer c500
• Wygląd palmtopa Acer c500
• Przygotowanie palmtopa Acer c500 do pracy
• Podstawowe sposoby obsługi palmtopa Acer c500

Wymagania systemowe
Oprogramowanie Microsoft® ActiveSync® umożliwia współpracę palmtopa Acer c500
z komputerem PC, który musi spełniać następujące wymagania systemowe:
• procesor Intel® Pentium® (minimum 233 MHz),
• 64 MB pamięci RAM,
• 120 MB wolnego miejsca na dysku twardym,
• napęd CD-ROM,
• Port USB
• karta graficzna SVGA (lub kompatybilna) obsługująca co najmniej 256 kolorów,
• system operacyjny Microsoft® Windows XP lub 2000,
• Microsoft® Internet Explorer 4.01

Najważniejsze cechy
Procesor, pamięć, oprogramowanie
• Samsung 2442/300 MHz (MSP3)
• Pamięć RAM:

– 64 MB pamięci SDRAM
– 128 MB pamięci NAND Flash ROM

• Microsoft® Windows Mobile™ 5.0 z programem Outlook® Mobile
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Display (wyświetlacz)
• Przekątna 2,8”, rozdzielczość QVGA, typ TMR (Transmissive with micro reflective)

z panelem dotykowym
• rozdzielczość 240 x 320
• obsługa 65536 kolorów
• Funkcja Microsoft® ClearType zwiększająca czytelność czcionek

Audio
• Kodek Philips UDA1380 z wyjściem stereofonicznym o jakość dźwięku CD
• Standardowe stereofoniczne gniazdko słuchawkowe 3,5 mm
• Głośnik monofoniczny
• Mikrofon jednokierunkowy

Port USB
• 5-stykowe złącze mini USB
• USB Slave, TMC (port UART)
• Gniazdo zasilania (5 V / 1 A)

Połączenia
• Bluetooth® 2.0 EDR
• IEEE 802.11b/g WLAN (w zależności od modelu)
• Chipset SiRF Star III o małym poborze mocy i dużej czułości

Gniazda rozszerzeń
• Gniazdo kart SD/MMC (kompatybilne z SDIO)

Akumulator
• Akumulator litowo-jonowy 1200 mAh o dużej gęstości (wymienny)
• Czas pracy przy zasilaniu bateryjnym
1. Normalna praca przy włączonym podświetleniu (standardowe ustawienie

jasności), wyłączone karta WLAN, interfejs Bluetooth oraz GPS: 10 godzin
2. Odtwarzanie plików MP3: przy użyciu głośnika: 19 godzin
3. Praca z oprogramowaniem nawigacyjnym, włączone podświetlenie i karta WLAN,

wyłączony interfejs Bluetooth: 5 godzin
4. Normalna praca przy włączonym podświetleniu, włączona karta WLAN,

wyłączone interfejs Bluetooth oraz GPS: 4 godziny

UWAGA: Czas pracy przy zasilaniu bateryjnym zależy od poboru mocy, a tym samym od
wykorzystania zasobów systemu. Na przykład, czas pracy przy zasilaniu bateryjnym ulega
skróceniu, gdy jest stale włączone podświetlenie, są używane aplikacje silnie obciążające
procesor, odbiornik GPS lub karta WLAN.

• Czas ładowania całkowicie wyczerpanego akumulatora: 4 godziny

UWAGA: Aby uniknąć utraty danych trzeba prawidłowo wyłączyć system, a następnie w ciągu
30 minut wymienić główny akumulator na zapasowy.
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Konstrukcja i ergonomia
• Cienka, lekka i elegancka obudowa

Dane techniczne Wymiary
Wysokość 108 mm
Szerokość 58 mm
Głębokość 16,8 mm
Masa 122 g (z akumulatorem

i rysikiem)

• Łatwy w obsłudze interfejs użytkownika
- 5-kierunkowy joystick przystosowany do obsługiwania jedną ręką
– Przyciski do szybkiego uruchamiania najczęściej używanych aplikacji
– Przyciski ekranowy umożliwiający szybki dostęp do wszystkich aplikacji.
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Wygląd palmtopa Acer c500

Widok z przodu
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Nr

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

Element

Wyświetlacz LCD TFT 2,8”

Przycisk kalendarza

Mikrofon

Przycisk aplikacji Today (dzisiaj)

Dżojstik

Przycisk aplikacji do
zarządzania adresami

Przycisk aplikacji do
obsługiwania wiadomości

Opis

Służy do wyświetlania aplikacji oraz danych zapisanych
w palmtopie Acer c500.

Służy do włączania aplikacji kalendarza.

Służy do nagrywania dźwięku.

Wyświetla okno Today (dzisiaj)

Umożliwia przewijanie menu oraz okien aplikacji.
Naciśnięcie środkowej części joysticka odpowiada
naciśnięciu klawisza Enter.

Służy do włączania aplikacji do zarządzania danymi
adresowymi (Contacts).

Służy do włączania programu komunikacyjnego.



UWAGA: Gdy palmtop Acer c500 jest wyłączony, naciśnięcie dowolnego z przycisków szyb-
kiego uruchamiania aplikacji spowoduje włączenie palmtopa i uruchomienie programu przy-
pisanego do naciśniętego przycisku.

Widok z tyłu
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Nr

1.

2.

Element

Głośnik

Pokrywa akumulatora

Opis

Służy do emitowania dźwięku.

Pod pokrywą znajduje się akumulator palmtopa
Acer c500.

1

2



Widok z lewej
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Nr

1.

2.

3.

4.

Element

Przełącznik blokady przycisków
(HOLD)

Przycisk zasilania (power)

Kontrolka zasilanie/ładowa-
nie/alarm

Gniazdo zewnętrznej anteny
GPS

Opis

Służy do zabezpieczania przycisków przed
przypadkowym naciśnięciem, gdy palmtop Acer c500
jest włożony do kieszeni lub torby. Gdy blokada jest
włączona, na przełączniku widać czerwoną kropkę.

Gdy palmtop jest wyłączony, włącza go; stan ekranu
będzie wówczas taki sam, jak przed wyłączeniem. Gdy
palmtop jest włączony, przycisk służy do wyłączania.

Kontrolka LED zasilania:
- stany kontrolki:
• miga na zielono - ładowanie
• świeci się na zielono - zakończyło się ładowanie
• miga na czerwono - ostrzeżenie

Służy do podłączania zewnętrznej anteny GPS
(opcjonalnej).



Widok z prawej

Używanie podświetlenia
Podświetlenia ekranu używa się, gdy informacje na ekranie są mało czytelne
z powodu niekorzystnego oświetlenia zewnętrznego.

Aby włączyć podświetlenie:
• Nacisnąć przycisk zasilania i przytrzymać go przez około dwie sekundy. Gdy

podświetlenie włączy się, zwolnić przycisk.
• Aby wyłączyć podświetlenie, nacisnąć przycisk zasilania i przytrzymać go przez

dwie sekundy. Gdy podświetlenie wyłączy się, zwolnić przycisk.
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1 2

Nr

1.

2.

Element

Przycisk „miękkiego” resetu

Gniazdo kart SD/MMC

Opis

Końcem rysika lekko nacisnąć przycisk znajdujący się
w otworze z prawej palmtopa Acer c500.

Jest przystosowane do kart Secure Digital lub MultiMedia
Card, przy użyciu których można zwiększyć pojemność
pamięci, instalować dodatkowe aplikacje, jak również
przenosić pliki dźwiękowe lub tekstowe.
Kart pamięci można też używać do wykonywania kopii
zapasowych danych z palmtopa Acer c500.



Widok z góry

Widok z dołu
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1 2

Nr

1.

2.

Element

Uchwyt na rysik

Gniazdko słuchawkowe

Opis

Służy do mocowania rysika. Aby użyć rysik, wyjąć go
z uchwytu i trzymać, tak jak trzyma się długopis,
czy ołówek.

Służy do podłączania słuchawek lub innych urządzeń
audio.

1

2

Nr

1.

2.

Element

Port mini USB

Zatrzaski pokrywy akumulatora

Opis

Służy do podłączania palmtopa Acer c500 do komputera
PC (przenośnego lub stacjonarnego) oraz do zasilacza
sieciowego w celu naładowania akumulatora.

- Klient USB
- Wejście zasilania

Służą do zwalniania pokrywy w celu wyjęcia
akumulatora.



Przygotowanie palmtopa Acer c500 do pracy
Aby rozpocząć użytkowanie palmtopa, trzeba wykonać następujące czynności:
• zainstalować w komputerze PC program Microsoft® ActiveSync®

• podłączyć komputer
• naładować akumulator
• skonfigurować palmtopa Acer c500
• uruchomić program ActiveSync.

Ładowanie akumulatora
Przed pierwszym użyciem akumulator w palmtopie Acer c500 trzeba ładować przez
cztery godziny. Następnie, akumulator można doładowywać codziennie przez kilka
minut, aż do całkowitego naładowania.
Przy standardowym użytkowaniu, w pełni naładowany akumulator wystarcza na
8 godzin ciągłej pracy (przy wyłączonym podświetleniu).

Wkładanie akumulatora
Włożyć akumulator do komory, następnie założyć pokrywę. Upewnić się, czy
zatrzaski pokrywy znalazły się w odpowiednich miejscach.

(Widok od dołu)

Jednocześnie wcisnąć oba zatrzaski
przy użyciu długopisu lub podobnego
przedmiotu. NIE używać do tego
rysika.

Unieść pokrywę akumulatora.
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Zwrócić uwagę na
rozmieszczenie
8 zatrzasków

Uważać na ostrą
krawędź

Wsunąć pod kątem
akumulator do komory,
tak jak to przedstawiono
na rysunku.

Gdy akumulator
znajdzie się w prawidło-
wym położeniu,
docisnąć go.
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Wsunąć pod kątem pokrywę
akumulatora, tak jak to
przedstawiono na rysunku.
Przed wykonaniem następnej
czynności upewnić się, czy oba
zatrzaski akumulatora są
prawidłowo ustawione.

Docisnąć akumulator i upewnić
się, czy wszystkie 8 zatrzasków
znajduje się w prawidłowych
miejscach.
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Ładowanie przy użyciu zasilacza sieciowego
1 Podłączyć zasilacz sieciowy do gniazda mini USB, które znajduje się w dolnej

części palmtopa Acer c500.
2 W celu naładowania akumulatora podłączyć zasilacz do gniazdka sieciowego

i pozostawić urządzenie na co najmniej 4 godziny.

Stan kontrolki zasilania podczas ładowania akumulatora:
• Trwa ładowanie – kontrolka LED miga na zielono.
• Ładowanie zakończone – kontrolka LED świeci się na zielono.
Jeśli podczas normalnej pracy akumulator będzie bliski wyczerpania, na wyświetlaczu
palmtopa Acer c500 pojawi się ikona sygnalizująca wyczerpanie akumulatora.
Należy wówczas wykonać kopię zapasową danych przy użyciu programu ActiveSync,
a następnie naładować akumulator.
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Konfigurowanie palmtopa Acer c500
Po zakończeniu pierwszego ładowania akumulatora (trwającego 4 godziny) można
skonfigurować palmtopa. Wykonać czynności wymienione poniżej.

Aby skonfigurować palmtopa Acer c500
1 Przesunąć przełącznik blokady przycisków (znajdujący się z lewej strony palmtopa

Acer c500), tak aby wyłączyć blokadę. Przełącznik blokady przedstawiono na
rysunku „Widok z lewej” na str. 6.

2 W celu włączenia palmtopa Acer c500, nacisnąć przycisk zasilania znajdujący się
na lewej krawędzi obudowy. Przycisk zasilania przedstawiono na rysunku
„Widok z lewej” na str. 6.

3 Aby skonfigurować palmtopa Acer c500, postępować zgodnie z poleceniami
wyświetlanymi na ekranie.

Informacje dotyczące używania funkcji GPS zamieszczono w rozdziale 3 oraz
w skróconej instrukcji obsługi oprogramowania nawigacyjnego (dostępność zależy
od modelu).
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Instalowanie oprogramowania Microsoft® ActiveSync®

Główną funkcją oprogramowania Microsoft® ActiveSync® jest synchronizowanie
danych z komputera PC oraz z palmtopa Acer c500.
Synchronizowanie polega na porównywaniu danych z palmtopa z danymi
z komputera PC i aktualizowaniu ich w obu urządzeniach. W ten sposób można
więc zabezpieczyć się przed utratą danych zapisanych w palmtopie Acer c500.

Instalowanie programu ActiveSync® opisano poniżej.

Ważne uwagi dotyczące instalowania
• Przed rozpoczęciem instalowania programu ActiveSync® upewnić się, czy palmtop

Acer c500 nie jest podłączony do komputera PC. Palmtopa Acer c500 można
podłączyć dopiero po zainstalowaniu programu ActiveSync®.

• Jeżeli na komputerze PC nie zainstalowano programu Microsoft® Outlook® 98 lub
nowszego, to trzeba teraz zainstalować program Microsoft® Outlook® 2000.
Użytkowników programów Outlook 98 i Outlook 2000 zachęcamy do aktualizacji
oprogramowania do wersji Outlook 2002.

• Zalecamy, aby przed zainstalowaniem oprogramowania ActiveSync zainstalować
program Outlook 2002 z płyty dostarczonej wraz palmtopem.

• Nie kopiować plików programu ActiveSync na dysk twardy komputera PC. W celu
zdekompresowania i zapisania ich w prawidłowych katalogach trzeba użyć
programu instalacyjnego z płyty CD dostarczonej wraz palmtopem Acer c500.

Aby zainstalować oprogramowanie Microsoft® ActiveSync®

1 Zakończyć pracę wszystkich programów, włącznie z programami uruchamianymi
automatycznie po włączeniu komputera, oraz wyłączyć oprogramowanie
antywirusowe.

2 Do napędu CD-ROM włożyć płytę CD z oprogramowaniem do palmtopów z serii
Acer c500. Zostanie wyświetlone okno powitalne płyty.

3 Aby wyświetlić następne okno, kliknąć animowaną ikonę „dalej” (next).
4 W celu zainstalowania programów Microsoft® Outlook® 2002 oraz Microsoft®

ActiveSync® 4,2 postępować zgodnie z poleceniami wyświetlanymi na ekranie.
Po zakończeniu instalowania, na pasku systemu (w prawym dolnym rogu ekranu)
pojawi się ikona programu ActiveSync® .
Szczegółowe informacje dotyczące obsługi są dostępne w pomocy elektronicznej
do programu ActiveSync®. Program instalacyjny można włączyć w dowolnej chwili,
w tym celu wystarczy włożyć płytę CD do czytnika.
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Podłączanie do komputera
Kabel mini USB do synchronizacji danych, dostarczony wraz palmtopem Acer e500,
umożliwia synchronizowanie danych z komputerem PC przy użyciu oprogramowania
ActiveSync®.

Aby podłączyć palmtop do komputera
1 Kabel mini USB do synchronizacji danych podłączyć do gniazda mini USB, które

znajduje się w dolnej części palmtopa Acer c500.
2 Wtyczkę USB podłączyć do wolnego portu USB w komputerze PC.
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Synchronizowanie danych po raz pierwszy
Po zakończeniu procedury instalacyjnej można po raz pierwszy uruchomić program
ActiveSync®. Zostanie wówczas wyświetlone okno kreatora „New Partnership”
(nowe partnerstwo).

Kreator ten ułatwia:
• skonfigurowanie partnerstwa umożliwiającego synchronizowanie informacji

między palmtopem Acer c500a komputerem PC;
• konfigurowanie ustawień synchronizacji.
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Aby zsynchronizować dane po raz pierwszy
1 Kabel mini USB do synchronizacji danych podłączyć do palmtopa Acer c500.
2 Wtyczkę USB podłączyć do portu USB w komputerze PC.
Na monitorze komputera PC automatycznie wyświetli się okno kreatora
„New Partnership” (nowe partnerstwo).

UWAGA: Jeżeli kreator nie uruchomi się automatycznie, to program ActiveSync trzeba
uruchomić ręcznie. W tym celu, w komputerze PC kliknąć ikonę, która znajduje się
w menu Start >Programs (programy).

3 Postępować zgodnie z poleceniami wyświetlanymi na ekranie.
Gdy kreator zakończy pracę, rozpocznie się procedura synchronizowania danych.
Po zakończeniu pierwszej synchronizacji, sprawdzić kalendarz (Calendar), kontakty
(Contacts) oraz zadania (Tasks) w palmtopie Acer 500. Aplikacje te powinny zawierać
te same informacje, które były zapisane w programie Microsoft® Outlook na
komputerze PC. Po odłączeniu od komputera PC palmtop Acer c500 jest gotowy
do pracy.
Po skonfigurowaniu programu ActiveSync oraz wykonaniu pierwszej synchronizacji
danych, proces synchronizacji można inicjować z palmtopa Acer c500. Aby
w palmtopie włączyć program ActiveSync, dotknąć , a następnie ActiveSync.
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Interfejs użytkownika
Przyciski palmtopa Acer c500 oraz rysik
Palmtop Acer c500 jest wyposażony w przyciski sprzętowe służące do sterowania
funkcjami oraz przewijania, jak również w rysik służący do wybierania elementów
widocznych na ekranie oraz do wprowadzania informacji.
Na ekranie dotykowym palmtopa Acer c500 rysik pełni funkcje myszy.
• Dotknięcie: aby wyświetlić okno lub menu i wybrać opcje, krótko dotknąć

rysikiem element widoczny na ekranie.
• Przeciąganie: aby zaznaczyć tekst i obrazy, dotknąć ekran rysikiem, po czym

przeciągnąć rysik po powierzchni ekranu. W celu wybrania kilku pozycji listy,
można przeciągnąć rysik po liście.

• Dotknięcie i przytrzymanie: aby wyświetlić listę operacji dostępnych dla elementu
widocznego na ekranie, należy przytrzymać rysik na żądanym elemencie. Gdy
zostanie wyświetlone menu kontekstowe, dotknąć pozycję odpowiadającą
żądanej funkcji.

Menu Start
Z menu Start można wybierać programy, ustawienia oraz tematy pomocy. Aby
wyświetlić menu Start, do)tknąć ikonę , która znajduje się w górnej części
każdego okna.

Pomoc elektroniczna
Szczegółowe informacje dotyczące obsługi wbudowanych aplikacji są dostępne
w pomocy elektronicznej. Aby wyświetlić pomoc elektroniczną, dotknąć >Help
(pomoc) >Content (spis treści).
Pomoc elektroniczna zawiera informacje o następujących aplikacjach firmy
Microsoft®.
• Outlook® Mobile - do zarządzania informacjami osobistymi: kalendarzem,

kontaktami, zadaniami, notatkami oraz wiadomościami;
• WordTM Mobile – edytorze tekstów kompatybilnym z programem Microsoft®

Word;
• ExcelTM Mobile – arkuszu kalkulacyjnym kompatybilnym z programem Microsoft®

Excel
• PowerPointTM Mobile – programie do wyświetlania prezentacji (kompatybilnym

z programem Microsoft® PowerPoint);
• Windows® MediaTM Player 10 Mobile – do odtwarzania plików multimedialnych:

MP3, Windows® Media audio, Windows® Media video oraz plików wideo
przesyłanych strumieniowo;

• Internet Explorer Mobile – programu do przeglądania stron internetowych
oraz do pobierania plików i obrazów;

• kalkulatorze (Calculator);
• grach (Games) – Solitaire (pasjans) oraz Bubble Breaker (spadające kulki).
• File Explorer – do zarządzania plikami w pamięci głównej lub na kartach pamięci
• Microsoft® ActiveSync® 4.2 – do synchronizowania danych osobistych (PIM)

z programem Microsoft® Outlook®;
• Pictures & Videos – do przeglądania plików graficznych i wideo;
• Lunar View – do przeglądania chińskiego kalendarza księżycowego (tylko

w chińskiej wersji systemu operacyjnego);
• Pocket MSN – programu umożliwiającego szybki dostęp do konta Hotmail

oraz listy adresowej MSN Messenger.
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• Terminal Services Client (klient usług terminalowych) – do uruchamiania
programów lub zdalnego zarządzania serwerem z palmtopa Acer c500.

Aby wyświetlić pomoc do określonej aplikacji, uruchomić żądany program,
a następnie dotknąć >Help (pomoc).
Palmtop może służyć do przesyłania informacji między urządzeniami przenośnymi,
komputerem PC, siecią, czy Internetem. Więcej informacji na temat interfejsu
Bluetooth® lub bezprzewodowej sieci WLAN (opcja) można znaleźć w pomocy
elektronicznej:

Pomoc do interfejsu Bluetooth®

• Włączyć interfejs Bluetooth® wybierając >Turn Bluetooth® on
(włącz Bluetooth®) > >Bluetooth® manager manager Bluetooth®) lub
Bluetooth® Settings (ustawienia Bluetooth®) > >Help (pomoc).

• Aby zapoznać się z informacjami o interfejsie Bluetooth®, można też dotknąć
>Help (pomoc)>Contents (spis treści)>Setting Up Connections (konfigurowanie
połączeń).

Pomoc do sieci WLAN (w zależności od modelu)
• Włączyć bezprzewodową kartę sieciową (WLAN) wybierając < >Turn WLAN on

(włącz WLAN) > > WLAN Utility > >Help (pomoc).

• Aby zapoznać się z informacjami o sieci WLAN, można też dotknąć >Help
(pomoc)>Contents (spis treści)>Setting Up Connections (konfigurowanie
połączeń) lub Browsing the Web (przeglądanie stron WWW).
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2 Wykonywanie kopii zapasowych i odzyskiwanie danych

Przy użyciu programu Backup/Restore można wykonać kopię zapasową danych oraz
plików aplikacji z palmtopa Acer c500 i zapisać ją na karcie pamięci, jak również
odtworzyć pliki z kopii zapasowej. Dzięki zawansowanym funkcjom bezpieczeństwa,
poufne dokumenty/aplikacje można chronić hasłem podczas wykonywania kopii
zapasowej i/lub odzyskiwania danych. Palmtop Acer c500 jest wyposażony w gniazda
umożliwiające stosowanie następujących typów pamięci masowej:
• kart SD (Secure Digital),
• kart MMC.
Podczas wykonywania kopii zapasowej lub odzyskiwania danych nie wolno naciskać
żadnych przycisków palmtopa, w tym przycisku zasilania.

Okno programu zawiera dwie zakładki odpowiadające dwóm funkcjom:
• Backup (kopia zapasowa),
• Restore (odzyskiwanie danych).

Aby uruchomić program Backup/Restore
1 Jeśli funkcja wykonywania kopii zapasowej/odzyskiwania danych ma korzystać

z pamięci zewnętrznej, włożyć kartę pamięci (SD/MMC).
2 Dotknąć > Programs (programy), a następnie Backup/Restore.

Wykonywanie kopii zapasowej (backup)
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Aby wykonać kopię zapasową danych
1 Zakończyć pracę wszystkich programów, za wyjątkiem programu Backup/Restore.
2 W zakładce Backup (kopia zapasowa), w polu File name (nazwa pliku) można

pozostawić domyślną nazwę (MyBackup), albo dotknąć ikonę klawiatury w dolnej
części ekranu i wpisać nową nazwę pliku.

3 Z rozwijanej listy Backup to wybrać miejsce, w którym zostanie zapisana kopia
zapasowa.

4 Z rozwijanej listy Option (opcja) wybrać zakres kopii zapasowej (domyślnie: PIM
Only (tylko informacje osobiste).

5 Jeśli plik z kopią zapasową ma być chroniony hasłem, zaznaczyć pole wyboru
Password (hasło).

6 Aby rozpocząć wykonywanie kopii zapasowej, dotknąć . Podczas wykonywa-
nia kopii zapasowej są wyświetlane informacje o statusie operacji.

7 Gdy kopia zostanie wykonana, pojawi się komunikat z informacją o zakończeniu
operacji.
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Odzyskiwanie danych (restore)
Funkcja odzyskiwania danych obsługuje tylko pliki z kopią zapasową utworzone przy
użyciu programu Backup/Restore (pliki w formacie *.abk - Acer backup).

Aby odzyskać dane z kopii zapasowej
1 Zakończyć pracę wszystkich programów, za wyjątkiem programu Backup/Restore.
2 Z rozwijanej listy Restore from wybrać miejsce, z którego zostanie wczytana kopia

zapasowa.
W dolnej części ekranu zostanie wyświetlona lista plików znajdujących się
w wybranej pamięci zewnętrznej. Oprócz nazwy pliku jest wyświetlana jego
wielkość oraz data utworzenia.

3 Aby wybrać plik, z którego mają być odzyskane dane, dotknąć jego nazwę.
Należy pamiętać, że pliki o rozszerzeniach innych niż .abk nie są wyświetlane
na liście.

Wybrać plik, a następnie dotknąć przycisk . Okno przesunie się i zostaną
wyświetlone informacje o pliku z kopią zapasową:
• nazwa pliku – nazwa wybranego pliku .abk,
• data utworzenia kopii zapasowej – data utworzenia wybranego pliku .abk,
• opcja kopii zapasowej oraz wielkość pliku.
• ilość wolnego miejsca w głównej pamięci palmtopa Acer c500; odzyskiwanie

danych można kontynuować tylko wtedy, gdy ilość wolnego miejsca w pamięci
jest większa od rozmiaru wybranego pliku .abk.

4 Aby rozpocząć odzyskiwanie danych z kopii zapasowej, ponownie dotknąć .
5 Podczas odzyskiwania danych są wyświetlane informacje o statusie operacji.
6 Gdy dane zostaną odzyskane, pojawi się komunikat z informacją o zakończeniu

operacji.
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Usuwanie pliku z pamięci zewnętrznej
W celu zwiększenia wolnego miejsca w pamięci zewnętrznej można usunąć z niej
niepotrzebne pliki.
1 Dotknąć zakładkę Restore.
2 Z rozwijanej listy wybrać żądaną pamięć zewnętrzną.
3 Gdy będzie widoczna lista plików, dotykać wielokrotnie nazwę żądanego pliku,

aż pojawi się opcja Delete (usuń).
4 Aby usunąć plik, dotknąć opcję Delete (usuń).
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3 GPS

Przygotowanie do używania palmtopa w samochodzie
Palmtop z serii Acer c500 są dostarczane wraz z wysięgnikiem do montażu
w samochodzie oraz ładowarką samochodową, dzięki którym urządzenie można
zamontować w pojeździe. Uchwyt montażowy można zamocować na szybie
przedniej przy użyciu przyssawki, albo na desce rozdzielczej przy użyciu
samoprzylepnej podkładki.

UWAGA: Przed włączeniem systemu nawigacyjnego GPS wyłączyć kartę WLAN oraz interfejs
Bluetooth.

UWAGA: Przepisy niektórych krajów zabraniają montowania na desce rozdzielczej
jakichkolwiek urządzeń elektronicznych. Przed zamocowaniem uchwytu samochodowego
upewnić się, czy przepisy zezwalają na zamocowanie palmtopa w wybranym miejscu.

UWAGA: W niektórych, nowszych modelach samochodów przednia szyba może mieć
powłokę odbijająca ciepło. W pewnych przypadkach powłoka ta może utrudniać odbiór
sygnału GPS. W przypadku zaobserwowania takiego problemu, w pojeździe trzeba
zainstalować zewnętrzną antenę GPS, którą nabywa się oddzielnie. W celu uzyskania
szczegółowych informacji prosimy skontaktować się ze sprzedawcą.

UWAGA: Zaleca się, aby przed opuszczeniem pojazdu usunąć z widocznych miejsc
wartościowe przedmioty, w tym palmtopa.

Uwagi dotyczące montażu w samochodzie
Wysięgnik trzeba zamontować w miejscu:
• które ma gładką, płaską, czystą i niezatłuszczoną powierzchnię,
• które pozwoli kierowcy na korzystanie z urządzenia bez nadmiernego odrywania

wzroku od drogi,
• w którym urządzenie nie będzie zasłaniać wskaźników na desce rozdzielczej,

ani nie ograniczy widoczności,
• które znajduje się z dala od obszaru wypełnianego poduszką powietrzną.

Montowanie urządzenia w pojeździe.
W tej części opisano sposób mocowania wysięgnika na przedniej szybie pojazdu przy
użyciu przyssawki.
1 Miejsce montażu oczyścić przy użyciu środka do mycia szyb oraz czystej,

bawełnianej szmatki.
2 Przy temperaturach powietrza poniżej 15 °C, w celu zapewnienia mocnego

połączenia ogrzać miejsce montażu oraz przyssawkę (np. suszarką do włosów).
3 Umieścić wysięgnik w wybranym miejscu.
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• Do wybranego miejsca przymocować przyssawkę z podniesioną dźwignią
blokady (A).

• W celu odessania powietrza z przyssawki przełożyć dźwignię blokady (B).

UWAGA: W zależności od modelu/zestawu, faktyczny wygląd osprzętu do montażu
w samochodzie oraz zewnętrznej może odbiegać od przedstawionego na ilustracjach.

• Przed przejściem do następnego etapu sprawdzić, czy przyssawka jest dobrze
zamocowana.

• Przez spodnią część podstawki samochodowej przeprowadzić kabel ładowarki.

43Acer c500 Series Travel Companion

Zewnętrzna antena GPS
(dostępność zależy od modelu)

Ładowarka
samochodowa



• Nałożyć wysięgnik na płytkę montażową uchwytu samochodowego,
tak aby zaczepy znalazły się w otworach z tyłu podstawki (A). Następnie
przesunąć podstawkę, aż do zablokowania obu elementów (B).

4 Do palmtopa włożyć kartę SD z oprogramowaniem nawigacyjnym.

UWAGA: Aby wyjąć kartę SD, wcisnąć ją lekką w głąb gniazda, a następnie zwolnić.

5 Zamocować urządzenie w podstawce.

44 Acer c500 Series Travel Companion



UWAGA: Aby wyjąć urządzenie z podstawki samochodowej, najpierw nacisnąć górny zaczep.

6 Ustawić wysięgnik w kierunku zapewniającym najlepszą widoczność ekranu.

UWAGA: Wysięgnik trzeba ustawiać dwoma rękami (jedną trzymać wysięgnik, drugą
przytrzymać podstawkę). Zwrócić uwagę na połączenie wysięgnika i podstawki,
ponieważ przy nieostrożnym ustawianiu elementy te mogą się rozłączyć.
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7 W celu zapewnienia najlepszych warunków pracy odbiornika GPS, urządzenie
trzeba ustawić pod kątem 45 stopni, albo zamontować w pozycji pionowej
(ekran palmtopa może być ustawiony poziomo lub pionowo), tak jak to
przedstawiono na rysunku.

UWAGA: Położenie palmtopa trzeba regulować dwoma rękami. Patrz uwaga zamieszczona
w punkcie 6.

8 Po zamocowaniu urządzenia w wysięgniku samochodowym, podłączyć ładowarkę
samochodową.

UWAGA: Sposób przeprowadzenia kabli przez spodnią część podstawki samochodowej
przedstawiono na str. 25.
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Podczas ładowania akumulatora, kontrolka LED zasilania świeci się na zielono.
• W przypadku modeli dostarczanych z kablem GNS TMC, kabel ten trzeba

podłączyć do ładowarki samochodowej oraz palmtopa Acer c500.

UWAGA: Odbiornik GNS TMC wymaga podłączenia do ładowarki samochodowej.

UWAGA: Informacje dotyczące odbiornika GNS TMC zamieszczono w dokumentacji
oprogramowania nawigacyjnego.

UWAGA: Gdy silnik jest wyłączony, może zachodzić potrzeba przełączenia stacyjki pojazdu
w pozycję „akcesoria”. Szczegółowe informacje należy sprawdzić w instrukcji obsługi
samochodu.

UWAGA: Użytkowanie urządzenia można rozpocząć bezpośrednio po zmocowaniu
w pojeździe i podłączeniu do ładowarki samochodowej. W celu zapewnienia maksymalnego
czasu pracy, akumulator trzeba jednak całkowicie naładować. Szczegółowe informacje na ten
temat zamieszczono w punkcie „Ładowanie akumulatora” na str. 9.

47Acer c500 Series Travel Companion

Odbiornik GNS TMC



UWAGA: Sposób mocowania opcjonalnej osłony przeciwsłonecznej przedstawiono poniżej.
Najpierw w osłonie trzeba zamocować podstawkę, a następnie włożyć palmtopa do pod-
stawki.

Zmontować osłonę przeciwsłoneczną (a)
oraz podstawkę (b).

Podstawka z zamontowaną osłoną
przeciwsłoneczną.

Zamontować palmtopa.

Palmtop zamontowany w podstawce
z osłoną przeciwsłoneczną.
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Podłączyć kable.

Zamocować palmtopa na wysięgniku.
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Zdejmowanie osłony przeciwsłonecznej.

Nacisnąć tył podstawki palmtopa
i jednocześnie delikatnie odgiąć na
zewnątrz boki osłony przeciwsłonecznej.

Zatrzask pokazany na rysunku odciągnąć
do wewnątrz, tak aby podstawka
odłączyła się od zaczepów osłony.

Oddzielić osłonę od podstawki.

UWAGA: aby uniknąć kradzieży, przed opuszczeniem pojazdu, zdemontować wszystkie
elementy wysięgnika.

UWAGA: Informacje dotyczące instalowania oraz używania programu nawigacyjnego
zamieszczono w dokumentacji programu.
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Załącznik A:
Informacje dotyczące zgodności z normami oraz bezpieczeństwa użytkowania

W niniejszym załączniku zamieszczono ogólne informacje dotyczące bezpieczeństwa
użytkowania palmtopa.
Informacja o zgodności z przepisami FCC
Na podstawie przeprowadzonych badań stwierdzono, że urządzenie opisane
w niniejszym dokumencie spełnia wymagania dotyczące cyfrowych urządzeń Klasy B
wymienione w Części 15 przepisów FCC. Wymagania te mają na celu zapewnienie
ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami instalacji domowych. Urządzenie
wytwarza, wykorzystuje i może wypromieniowywać promieniowanie
elektromagnetyczne o częstotliwościach radiowych i – w przypadku
nieprzestrzegania zaleceń dotyczących montażu oraz użytkowania – może
wywoływać szkodliwe zakłócenia łączności radiowej.
Nie gwarantuje się jednak, że w konkretnej instalacji nie wystąpią zakłócenia. Gdy
urządzenie powoduje zakłócenia odbioru radiowego lub telewizyjnego, co można
stwierdzić wyłączając i włączając je, użytkownik może spróbować samodzielnie
ograniczyć zakłócenia wykonując co najmniej jedną z niżej wymienionych czynności:
• zmienić położenie anteny odbiorczej lub ustawić ją w innym miejscu;
• zwiększyć odległość między urządzeniem a odbiornikiem;
• podłączyć urządzenie do gniazdka elektrycznego z innego obwodu, niż ten, do

którego jest podłączony odbiornik;
• w celu uzyskania pomocy skonsultować się ze sprzedawcą lub technikiem.

Uwaga: Kable ekranowane
W celu zapewnienia zgodności z przepisami FCC wszystkie połączenia ze sprzętem
komputerowym muszą być wykonywane przy użyciu kabli ekranowanych.

Uwaga: Urządzenia peryferyjne
Do urządzenia wolno podłączać tylko sprzęt peryferyjny posiadający certyfikat
zgodności z Klasą B wg przepisów FCC. Używanie niecertyfikowanych urządzeń
może być przyczyną zakłóceń odbioru radiowego lub telewizyjnego.

Uwaga
Zmiany lub modyfikacje, które nie zostały zaakceptowane przez producenta, mogą
spowodować, że urządzenie nie będzie spełniać wymagań norm bezpieczeństwa.
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Warunki pracy
Urządzenie spełnia wymagania zawarte w Części 15 przepisów FCC. Podczas pracy
są spełnione dwa następujące warunki: (1) urządzenie nie może powodować
szkodliwych zakłóceń oraz (2) urządzenie musi być odporne na odbierane
zakłócenia, łącznie z zakłóceniami mogącymi powodować nieprawidłowe działanie.

Uwaga: Informacje dla użytkowników z Kanady
To urządzenie jest urządzeniem cyfrowym Klasy B, spełniające wymagania kanadyj-
skich przepisów ICES-003.

Użytkownicy z Kanady – Urządzenia do łączności radiowej o małej
mocy, niewymagające licencji (RSS-210)

a Informacje ogólne
Podczas pracy są spełnione dwa następujące warunki:
1. Urządzenie nie może powodować zakłóceń, oraz
2. urządzenie musi być odporne na odbierane zakłócenia, łącznie z zakłóceniami

mogącymi powodować nieprawidłowe działanie.
b Praca w paśmie 2,4 GHz
W celu uniknięcia zakłóceń łączności w pasmach koncesjonowanych, urządzenie
musi być używane wewnątrz budynków. Instalowanie go na zewnątrz wymaga
uzyskania odpowiedniego zezwolenia.

Deklaracja zgodności z normami Unii Europejskiej
Niniejszym firma Acer, oświadcza, że palmtopy z tej serii spełniają istotne wymagania
oraz inne ważne warunki zawarte w Dyrektywie 1999/5/EC. (Pełna dokumentacja jest
dostępna na stronie internetowej
http://global.acer.com/products/pda/reg/index.htm)

Urządzenia spełnia wymagania przepisów rosyjskich.

Oświadczenie dotyczące nieprawidłowych pikseli panela LCD

Panel LCD został wykonany przy zastosowaniu precyzyjnych urządzeń oraz
nowoczesnych metod produkcji. Pomimo to może zawierać niewielką liczbę
nieprawidłowych pikseli, stale wyłączonych lub stale włączonych. Nieprawidłowe
piksele nie wpływają na jakość nagrywanego obrazu i nie są objawem
nieprawidłowej pracy urządzenia.
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Informacje o zgodności z przepisami dotyczącymi
urządzeń radiowych

UWAGA: Poniższe informacje dotyczą tylko modeli wyposażonych w bezprzewodową kartę
sieciową i/lub interfejs Bluetooth.

Ogólne
Urządzenie spełnia wymagania norm dotyczących częstotliwości radiowych oraz
norm bezpieczeństwa każdego kraju, w którym zostało dopuszczone do sprzedaży.
W zależności od konfiguracji, urządzenie może nie zawierać modułów łączności
radiowej (takich jak bezprzewodowa karta sieciowa i/lub interfejs Bluetooth).
Poniższe informacje dotyczą tylko modeli wyposażonych w takie moduły.

Informacje dla użytkowników z Unii Europejskiej
Urządzenie spełnia wymagania dyrektywy 1999/5/EC dotyczącej kompatybilności
elektromagnetycznej, co zostało potwierdzone zgodnością z następującymi
normami zharmonizowanymi:
• Artykuł 3.1 (a) bezpieczeństwo i ochrona zdrowia

• EN60950-1:2001
• EN50371:2002

• Artykuł 3.1(b) kompatybilność elektromagnetyczna
• EN301 489-1 V1.4.1:2002
• EN301 489-17 V1.2.1:2002

• Artykuł 3.2 wykorzystanie widma
• EN300 328 V1.5.1:2004

Lista krajów
Kraje członkowskie Unii Europejskiej wg stanu z maja 2004: Belgia, Dania, Niemcy,
Grecja, Hiszpania, Francja, Irlandia, Włochy, Holandia, Austria, Portugalia, Finlandia,
Szwecja, Wielka Brytania, Estonia, Łotwa, Litwa, Polska, Węgry, Czechy, Słowacja,
Słowenia, Cypr i Malta. Urządzenie jest dopuszczone do użytkowania w krajach Unii
Europejskiej, jak również w Norwegii, Szwajcarii, Islandii i Lichtensteinie. Urządzenie
musi być używane przy ścisłym przestrzeganiu krajowych przepisów i norm. W celu
uzyskania szczegółowych informacji prosimy skontaktować się z krajowym
przedstawicielstwem producenta.
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Deklaracja zgodności z przepisami FCC

Urządzenie spełnia wymagania zawarte w Części 15 przepisów FCC. Podczas pracy
są spełnione dwa następujące warunki: (1) urządzenie nie może powodować
szkodliwych zakłóceń oraz (2) urządzenie musi być odporne na odbierane
zakłócenia, łącznie z zakłóceniami mogącymi powodować nieprawidłowe działanie.
Za deklarację odpowiada niżej wymieniony producent/importer:
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Nazwa urządzenia: palmtop

Numer modelu: c500

Typ urządzenia: c500

Oznaczenie typu: c5xxx („x” = 0~9, a ~ z, lub A ~ Z)

Nazwa podmiotu

odpowiedzialnego: Acer America Corporation

Adres podmiotu 2641 Orchard Parkway

odpowiedzialnego: 2641 Orchard Parkway

San Jose, CA 95134

USA

Osoba kontaktowa: Mr. Young Kim

Tel.: 408-922-2909

Faks: 408-922-2606



<E-mail: easy_lai@acer.com.tw
niniejszym oświadcza, że:

Urządzenie: Travel Companion
Nazwa handlowa: Acer
Numer modelu: c500
Oznaczenie typu: c5xxx („x” = 0~9, a ~ z, lub A ~ Z)
spełnia istotne wymagania oraz inne ważne warunki zawarte w niżej wymienionych
Dyrektywach UE, oraz że podjęto wszelkie konieczne działania w celu zapewnienia
zgodności wszystkich produkowanych egzemplarzy tego urządzenia.
dyrektywy 89/336/EEC dotyczącej kompatybilności elektromagnetycznej, wraz z po-
prawkami wprowadzonymi przez dyrektywy 92/31/EEC i 93/68/EEC, co zostało po-
twierdzone zgodnością z następującymi normami zharmonizowanymi:

-. EN55022:1998 + A1:2000 + A2:2003, AS/NZS CISPR22:2002, Klasa B
-. EN55024:1998 + A1:2001 + A2:2003
-. EN61000-3-2:2000, Klasa D
-. EN61000-3-3:1995 + A1:2001

dyrektywy 73/23/EEC dotyczącej urządzeń niskonapięciowych, co zostało potwier-
dzone zgodnością z następującą normą zharmonizowaną:
-. EN60950-1:2001
dyrektywy RoHS 2002/95/EC dotyczącą ograniczenia użycia substancji niebezpiecz-
nych w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym
dyrektywy 1999/5/EC dotyczącej kompatybilności elektromagnetycznej, co zostało
potwierdzone zgodnością z następującymi normami zharmonizowanymi:
• Artykuł 3.1 (a) bezpieczeństwo i ochrona zdrowia

-. EN60950-1:2001
• Artykuł 3.1(b) kompatybilność elektromagnetyczna

-. EN301 489-1 V1.4.1:2002
-. EN301 489-17 V1.2.1:2002

• Artykuł 3.2 wykorzystanie widma
-. EN300 328 V1.5.1:2004

_______________________________ 28 sierpnia 2006
Easy Lai / Director Date
Acer Computer (Shanghai) Limited

55Acer c500 Series Travel Companion



Skorowidz
B
podświetlenie 5
Backup (kopia zapasowa)
otwieranie 20
Odzyskiwanie danych (restore) 22

C
interfejs użytkownika 18
przyciski na obudowie 18
Okno Today (dzisiaj) 18

F
Cechy1

audio 2
akumulator 2
instalowanie 9
połączenia 2
wyświetlacz 2
gniazda rozszerzeń 2

G
Źródła informacji viii

M
Konserwacja x

P
Zawartość opakowania ix
Procesor, pamięć,
oprogramowanie 1

R
Resetowanie xi

S
Ustawienia

instalowanie oprogramowania
Microsoft ActiveSync 14

synchronizowanie danych
po raz pierwszy 16

wygląd palmtopa 4
widok z dołu 8
widok z przodu 4, 5
widok z lewej 6
widok z prawej 7
widok z góry 8

T
aplikacje innych firm

IA Album LE 23
cechy palmtopa

ergonomia 3
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